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Automazione per cancelli a battente
Dimensione max anta 4 m - 650 kg

DESIGN  
E TECNOLOGIA

Il montaggio interrato 
rende l’automazione 
completamente invisibile 
senza alterare l’aspetto  
estetico del cancello.
La solida pressofusione  
in alluminio e la tenuta  
stagna IP67 garantiscono  
un funzionamento a ffidabile  
e una manutenzione 
ridottissima.
In mancanza di energia  
elettrica l’apertura manuale 
dell’anta è immediata grazie  
allo sblocco accessorio o,  
nella versione a 24 V,  
grazie alle batterie tampone.

GAMMA  
COMPLETA

L’automazione Intro  
è disponibile nella versione  
230 V e 24 V, con casse 
in cataforesi e inox che 
garantiscono una lunga  
durata nel tempo e con leva  
di sblocco azionabile  
a chiave o a leva.

ELETTRONICA  
SMART TRADITIONAL

Le centrali di comando STARG8
semplificano radicalmente 
il lavoro dell’installatore 
garantendo performance
elevatissime in termini di 
sicurezza, durata e velocità  
di installazione. Un unico 
metodo di programmazione 
velocizza la messa in funzione 
delle automazioni e la gestione
della manutenzione diventa 
semplice e pratica.

STARG8
1 centrale di comando  
24 Vdc e 1 centrale di comando 
230 Vac, per tutti i motori  
per cancelli.

Regolazioni pratiche tramite
trimmer, programmazione  
della corsa in autoapprendimento 
con un solo tasto, led  
di diagnostica e dip-switch  
per settare le modalità  
di funzionamento.
Gestione dei rallentamenti,
regolazione della velocità
e controllo ostacolo in tutte
le versioni.
Copertura plastica con  
etichette didascaliche  
e fusibili di ricambio.

1. SBLOCCO
Disponibile a chiave o a leva

2. CASSA DI FONDAZIONE 
Robusta cassa di fondazione 
ad elevato spessore

3. FINECORSA  
MECCANICI
Stop di apertura e chiusura  
in dotazione standard

IMPIANTO BASE  
1. Motoriduttore Intro
2. Cassa di fondazione
3. Leva di sblocco
4. Trasmettitore
5. Fotocellule a colonna
6. Fotocellule
7. Lampeggiante 
8. Centrale di comando
9. Selettore a chiave o digitale

Automation for swing gates
with leaves up to 4 m - 650 kg

DESIGN  
AND TECHNOLOGY

The underground installation 
makes the automation 
completely invisible 
without altering the appearance 
of the gate. The solid die 
cast aluminium and IP67 
watertight seal ensure reliable 
operation and low maintenance.
In the event of power failure, 
manual opening of the gate is 
immediate thanks to the release 
lever accessory, or in the  
24 V version, the battery  
buffer system.

COMPLETE  
RANGE

The Intro automation is available 
in 230 V and 24 V versions,  
with electrophoretic painted  
and stainless steel boxes  
for a long working life and two 
types of release device,  
lever or key operated.

SMART TRADITIONAL 
ELECTRONICS

STARG8 control units radically 
simplify the installer’s job, 
guaranteeing high levels
of performance in terms  
of safety, time and speed  
of installation.  
A single programming method 
speeds up the activation 
of the automatic devices 
and managing maintenance 
operations becomes simple  
and practical.

STARG8
1 control unit 24 Vdc
and 1 control unit 230 Vac,
for all gate motors.

Practical regulation using
trimmers, self-learning gate
travel programming using
a single key, diagnostic  
LEDs and dip-switches  
for setting operating modes.
Management of slow-down
options, speed regulation  
and obstacle control in all 
versions. Plastic cover  
with explanatory labels  
and spare fuses.

1. RELEASE
Available with key or lever

2. FOUNDATION BOX 
Tough extra thick foundation 
box

3. MECHANICAL STOP
Opening and closing stop  
as standard

BASIC INSTALLATION   
1. Operator Intro
2. Foundation box
3. Unlock system
4. Transmitter
5. Photocells mounted on posts
6. Photocells
7. Flashing light 
8. Control unit
9. Key or digital switch

Automatisme pour portails à battants
avec vantaux jusqu’à 4 m - 650 kg

DESIGN  
ET TECHNOLOGIE

Le montage enterré permet 
de préserver l’esthétique 
du portail en rendant 
l’automatisme totalement 
invisible. La structure  
robuste en aluminium moulé 
sous pression et l’indice  
de protection IP67 assurent  
un fonctionnement fiable  
et un entretien réduit. 
En cas de coupure d’électricité, 
l’ouverture du portail est 
immédiate grâce au levier  
de déverrouillage ou,  
dans la version 24 V, grâce  
à la batterie de secours.

GAMME  
COMPLÈTE

Le système Intro est disponible 
en 2 versions, 24 V et 230 V, 
avec caissons de fondation 
traité cataphorèse et INOX 
qui garantissent une durabilité 
maximale et avec 2 types  
de système de déverrouillage,  
à clé ou levier.

SMART TRADITIONAL 
ELECTRONICS

Les centrales de commande 
STARG8 simplifient le travail  
de l’installateur en garantissant 
des performances optimales  
en terme de sécurité, 
robustesse et vitesse  
de installation. Une carte 
électronique unique accélère  
la phase d’apprentissage  
de l’automatisme et rend  
la maintenance simple  
et pratique.

STARG8
1 centrale de commande
24 Vcc et 1 centrale
de commande 230 Vca,
pour tous les automatismes
pour portails.

Réglage simple et pratique
par potentiomètre, réglage  
de la course par auto-
apprentissage avec une seule 
touche, LED de diagnostic  
et dip-switches pour configurer 
le mode de fonctionnement.
Gestion des ralentissements,
réglage de la vitesse et contrôle
des obstacles dans toutes
les versions. Boîtier plastique 
de protection, étiquettes 
légendées, et fusibles  
de rechange.

1. DÉVERROUILLAGE
À clé ou à levier

2. CAISSON DE FONDATION 
Robuste caisson de fondation 
grande épaisseur

3. FINS DE COURSE 
MÉCANIQUES 
Fins de course ouverture  
et fermeture de série

INSTALLATION DE BASE  
1. Motoréducteur Intro
2. Caisson de fondation
3. Levier de déverrouillage
4. Émetteur
5. Photocellules sur colonnettes
6. Photocellules
7. Lampe clignotante 
8. Centrale de commande
9. Sélecteur à clé ou clavier 
à codes radio

Automatización para puertas batientes
Dimensión máxima hojas 4 m - 650 kg

DISEÑO  
Y TECNOLOGÍA

Con el montaje enterrado 
la automatización resulta 
completamente invisible  
sin alterar el aspecto estético  
de la puerta.  
El aluminio sólido moldeado  
a presión y la hermeticidad IP67 
aseguran un funcionamiento 
fiable y un mantenimiento  
muy reducido. 
En caso de apagones,  
la apertura manual de la hoja  
es inmediata mediante  
el desbloqueo accesorio o,  
en la versión de 24 V, mediante 
las baterías auxiliares.

GAMA  
COMPLETA

La automatización Intro 
 existe en la versión para 230 V 
y 24 V, con cajas de cataforesis 
e inoxidables que aseguran  
una larga duración y con 
dispositivo de desbloqueo 
accionable con llave o palanca.

SMART TRADITIONAL 
ELECTRONICS

Las centrales de mando STARG8 
simplifican radicalmente 
el trabajo del instalador 
garantizando muy altas 
prestaciones en términos  
de seguridad, duración  
y velocidad de instalación.
Un único método de 
programación agiliza la puesta 
en funcionamiento de las 
automatizaciones y facilita
la gestión del mantenimiento.

STARG8
1 central de mando 24 Vdc
y 1 central de mando 230 Vac,
para todos los motores
para cancelas.

Regulaciones prácticas mediante 
trimmer, programación de la 
carrera por autoaprendimiento 
mediante una sola tecla, led de 
diagnóstico y microinterruptor
para seleccionar el modo
de funcionamiento.
Gestión de las ralentizaciones,
regulación de la velocidad
y detección de obstáculos
en todas las versiones.
Cubierta plástica con etiquetas
de identificación y fusibles
de recambio.

1. DESBLOQUEO
Disponible con llave o palanca

2. CAJA DE CIMIENTOS 
Caja de cimientos robusta  
de gran grosor

3. FINES DE CARRERA 
MECÁNICOS
Tope de apertura y cierre  
en la dotación estándar

INSTALACIÓN BASE   
1. Motorreductor Intro
2. Caja de cimientos
3. Palanca de desbloqueo
4. Radiotransmisor
5. Fotocélulas de columna
6. Fotocélulas
7. Luz intermitente 
8. Central de mando
9. Selector de llave o digital 

Automatização para portões de batente 
Dimensões máx. até 4 m ou 650 kg

DESIGN  
E TECNOLOGIA

A montagem subterrânea 
torna o automatismo 
completamente invisível 
sem alterar o aspeto estético 
do portão. A sólida fundição 
injetada em alumínio e a 
vedação estanque IP67 
garantem um funcionamento 
adequado e uma manutenção 
muito reduzida. 
Na falta de energia elétrica, 
a abertura manual da folha é 
imediata graças ao desbloqueio 
do acessório ou, na versão 
de 24 V, graças às baterias 
tampão.

GAMA 
COMPLETA

O automatismo Intro está 
disponível na versão 230 V 
e 24 V, com caixas em 
cataforese e inox que garantem 
uma longa duração ao  
longo do tempo e com  
alavanca de desbloqueio 
acionável com chave  
ou alavanca.

SMART TRADITIONAL 
ELECTRONICS

Central STARG8 simplifica 
radicalmente o trabalho  
do instalador, garantindo altos 
níveis de desempenho em 
termos de segurança, tempo  
e velocidade de instalação.
Um método único  
de programação acelera  
a ativação dos automatismos
e a gestão de operações  
de manutenção tornando-se 
simples e prática.

STARG8
Uma central 24 Vdc
e uma 230 Vac, para todos
os motores de portão.

Regulação prática, usando 
trimers, programação por auto 
aprendizagem, diagnostico  
por leDs e dip-switches para 
seleção de modos operativos. 
Tampa de plástico com 
etiquetas explicativas
e fusíveis sobressalentes.

1. DESBLOQUEIO
Disponível com chave 
ou alavanca

2. CAIXA DE FUNDAÇÃO
Caixa de fundação robusta 
de alta espessura

3. FINS-DE-CURSO
MECÂNICOS
Stop de abertura e fecho  
no fornecimento standard

SISTEMA BASE 
1. Motorredutor Intro
2. Caixa de fundação
3. Alavanca de desbloqueio
4. Transmissor
5. Fotocélulas de coluna
6. Fotocélulas
7. Pirilampo
8. Central de comando
9. Seletor de chave ou digital

Basisinstallatie
1. Reductiemotor Intro 400

2. Funderingskast 
3. Ontgrendelingshendel

4. Zender
5. Kolomfotocel

6. Fotocellen
7. Knipperlicht

8. Besturingseenheid
9. Sleutel- of digitale schakelaar

Automatisering voor draaipoorten
Max. afmeting vleugel 4 m of 650 kg

DESIGN  
EN TECHNOLOGIE

De ondergrondse montage 
maakt de automatisering 
volledig onzichtbaar zonder 
de esthetica van de poort aan 
te tasten.
De solide aluminium 
drukgegoten en waterdichte 
IP67 behuizing garandeert  
een betrouwbare werking  
en minimaal onderhoud.
Als stroom komt te ontbreken, 
kan de vleugel onmiddellijk 
handmatig geopend worden 
dankzij de hulpontgrendeling of, 
bij de 24 V versie, dankzij  
de bufferbatterijen.

GEËVOLUEERDE 
ELEKTRONICA

Star 2230 Box en Star 224 Box 
zijn de besturingseenheden 
voor de controle van de Intro 
reductiemotoren.  
Zij vereenvoudigen op  
radicale wijze het werk van  
de installateur en zorgen voor 
hoge prestaties op het gebied 
van veiligheid, duurzaamheid  
en snelheid.  
Eén enkele hardware 
versnelt de ingebruikname 
van de automatiseringen 
en het beheer van het 
onderhoud wordt eenvoudig 
en praktisch.  
De kunststof behuizing,  
de reservezekeringen  
en de uitneembare 
geheugenkaart zijn slechts 
enkele voorbeelden van de 
functionaliteit en het design  
van dit betrouwbare  
en innovatieve product.  
De PWM softwaretechnologie 
(Pulse width modulation)  
in de 24 V eenheden en het 
Cycle Set Up systeem in de 
230 V eenheden garanderen 
veiligheid in geval van obstakels 
en regeling van de snelheid 
waarmee de poort geopend  
en gesloten wordt.

COMPLEET 
GAMMA

De automatisering Intro 400 
is beschikbaar in de versies 
230 V en 24 V, met roestvrij 
stalen behuizingen of met 
kataforesebehandeling die 
duurzaamheid garanderen en 
met ontgrendeling te bedienen 
met sleutel of hendel.

1. ONTGRENDELING
Beschikbaar met sleutel of 
hendel

2. FUNDERINGSKAST 
Robuuste funderingskast van 
grote dikte

3. MECHANISCHE 
EINDSCHAKELAARS
Stop bij openen en sluiten 
in standaarduitrusting



Cassa in cataforesi  
o inox

Maniglia di sblocco  
con serratura protetta

CARATTERISTICHE TECNICHE

Codice INTRO 24-400 INTRO 230-400

Alimentazione motore (Vac 50 Hz / Vdc) 24 Vdc 230 Vac

Potenza massima assorbita (W) 120 340

Velocità  (rpm) 1 0,85

Coppia massima (Nm) 300 500

Ciclo di lavoro (%) 80 30

Grado di protezione (IP) 67

Temperatura d’esercizio (°C) -20 ÷ +55

Peso motoriduttore (kg) 12,5 14,3

Dimensioni motoriduttore (mm) 400x325x152 h

Electrophoretic painted 
or stainless steel box 

Release handle 
with protected lock

TECHNICAL DATA

Code INTRO 24-400 INTRO 230-400

Motor supply (Vac 50 Hz / Vdc) 24 Vdc 230 Vac

Maximum power draw (W) 120 340

Speed (rpm) 1 0.85

Torque max (Nm) 300 500

Working cycle (%) 80 30

Protection level (IP) 67

Operating temperature (°C) -20 ÷ +55

Automation weight (kg) 12.5 14.3

Operator dimensions (mm) 400x325x152 h

Caisson traité 
cataphorèse ou inox

Poignée de déverrouillage 
avec serrure protégée

DONNÉES TECHNIQUES

Code INTRO 24-400 INTRO 230-400

Alimentation moteur (Vca 50 Hz / Vcc) 24 Vcc 230 Vca

Puissance maximale absorbée (W) 120 340

Vitesse (rpm) 1 0,85

Couple max (Nm) 300 500

Cycle de travail (%) 80 30

Degré de protection (IP) 67

Température de fonctionnement (°C) -20 ÷ +55

Poids motoréducteur (kg) 12,5 14,3

Dimension automatisme (mm) 400x325x152 h

Caja de cataforesis 
o inoxidable

Tirador de de desbloqueo 
con cerradura protegida

DATOS TÉCNICOS

Código INTRO 24-400 INTRO 230-400

Alimentación motor (Vac 50 Hz / Vdc) 24 Vdc 230 Vac

Potencia máxima absorbida (W) 120 340

Velocidad (rpm) 1 0,85

Par max (Nm) 300 500

Ciclo de funcionamiento (%) 80 30

Grado de protección (IP) 67

Temperatura de servicio (°C) -20 ÷ +55

Peso motorreductor (kg) 12,5 14,3

Dimensión motorreductor (mm) 400x325x152 h

Caixa em cataforese  
ou inox

Manipulo de desbloqueio 
com tampa de proteção

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Código INTRO 24-400 INTRO 230-400

Alimentação do motor (Vac 50 Hz / Vdc) 24 Vdc 230 Vac

Consumo máximo de energia (W) 120 340

Velocidade (rpm) 1 0,85

Binário max (Nm) 300 500

Ciclo de trabalho (%) 80 30

Grau de proteção (IP) 67

Temperatura de trabalho (°C) -20 ÷ +55

Peso do motorredutor (kg) 12,5 14,3

Dimensões do motorredutor (mm) 400x325x152 h

INTRO 400 - TECHNISCHE KENMERKEN

Code INTRO 24-400 INTRO 230-400

Netvoeding (Vac 50 Hz) 230

Voeding motor (Vac/Vdc) 24 230

Vermogen (W) 120 340

Snelheid  (toeren/min.) 1 0.85

Beveiligingsgraad (IP) 67

Gewicht reductiemotor (kg) 12,5 14,3

Max. lengte vleugel (m) 4

Max. gewicht vleugel (kg) 650

Werkcyclus (%) 60 20

Afmetingen reductiemotor (mm) 225x110x375

Bedrijfstemperatuur (°C) -20 ÷ +50

Kast met 
kataforesebehandeling of RVS

Handgreep voor ontgrendeling 
met beschermd slot



STARG8 BOX

CASSE DI FONDAZIONE

Codice Cassa in acciaio zincato Cassa in acciaio inox Leva di sblocco Finecorsa in apertura

INTROBOX 400 • - •

INTROBOX 400 S • - •

Le casse Introbox non contengono lo sblocco, per completare il kit aggiungere il codice “INTRO LOCK” e “INTRO KEY” (vedi accessori)
Versione 24 V disponibile anche per mercati con alimentazione di rete 110 V / 60 Hz

INTRO

Codice Motore Finecorsa in chiusura Dim. max anta

INTRO 230-400 230 Vac • 4 m - 650 kg

INTRO 24-400 24 Vdc • 4 m - 650 kg

UNDERGROUND BOX

Code Zinc coated steel frame Stainless steel frame Lever unlock system Mechanical stop in opening

INTROBOX 400 • - •

INTROBOX 400 S • - •

Introbox boxes do not include the release lever. To complete the kit, add the “INTRO LOCK” and “INTRO KEY code (see accessories) 
24 V version also available for markets with 110 V / 60 Hz mains power supply

INTRO

Code Motor Mechanical stop in closing Wing max dimensions

INTRO 230-400 230 Vac • 4 m - 650 kg

INTRO 24-400 24 Vdc • 4 m - 650 kg

CAISSONS DE FONDATION

Code Structure en acier galvanisé Structure en acier inox Levier de déverrouillage Fin de course en ouverture

INTROBOX 400 • - •

INTROBOX 400 S • - •

Les caissons Introbox ne contiennent pas de levier de déverrouillage, pour compléter le kit ajouter la référence “INTRO LOCK” et “INTRO KEY” (voir accessoires)
Version 24 V disponible également pour alimentation secteur 110 V / 60 Hz

INTRO

Code Moteur Fin de course en fermeture Dimension max vantail

INTRO 230-400 230 Vca • 4 m - 650 kg

INTRO 24-400 24 Vcc • 4 m - 650 kg

CAJAS DE CIMIENTOS

Código Caja de acero galvanizado Caja de acero inoxidable Palanca de desbloqueo Fin de carrera en apertura

INTROBOX 400 • - •

INTROBOX 400 S • - •

Las cajas Introbox no contienen la palanca de desbloqueo, para completar el kit añadir el código “INTRO LOCK” e “INTRO KEY” (véase los accesorios)
Versión de 24 V disponible también para mercados con una alimentación de red de 110 V / 60 Hz

INTRO

Código Motor Fin de carrera en cierre Dim. máx. de la hoja

INTRO 230-400 230 Vac • 4 m - 650 kg

INTRO 24-400 24 Vdc • 4 m - 650 kg

CAIXAS DE FUNDAÇÃO

Código Caixa em aço galvanizado Caixa em aço inox Alavanca de desbloqueio Fim-de-curso na abertura

INTROBOX 400 • - •

INTROBOX 400 S • - •

As caixas Introbox não contêm a alavanca de desbloqueio; para completar o kit acrescente o código “INTRO LOCK” e “INTRO KEY” (ver acessórios)
Versão de 24 V também disponível para mercados com alimentação de rede de 110 V / 60 Hz

INTRO

Código Motor Fim-de-curso no fecho Dim. máx. da folha

INTRO 230-400 230 Vac • 4 m - 650 kg

INTRO 24-400 24 Vdc • 4 m - 650 kg

FUNDERINGSKASTEN - BESCHIKBARE VERSIES

Code Kast van verzinkt staal Kast van roestvrij staal Ontgrendelingshendel Eindschakelaar sluiten

INTROBOX 400 • - •

INTROBOX 400 S • - •

De Introbox kasten bevatten geen ontgrendelingshendel, om de kit te vervolledigen de code “INTRO LOCK” en “INTRO KEY” toevoegen (zie accessoires)
24 V versie ook beschikbaar voor markten met 110 V netvoeding

REDUCTIEMOTOREN - BESCHIKBARE VERSIES

Code Motor Eindschakelaar sluiten Max. afm. vleugel

INTRO 230-400 230 Vac • 4 m of 650 Kg

INTRO 24-400 24 Vdc • 4 m of 650 Kg
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INTRO LOCK 
Sistema di sblocco 
con leva

LOCK HO 
Elettroserratura 
orizzontale 12 V

INTRO KEY 
Sistema di sblocco 
con chiave

LOCK VE 
Elettroserratura
verticale 12 V

INTRO FR 
Adattatore per casse 
di fondazione

INK 
Leva di sblocco per 
INTRO LOCK (4 pz./conf)

BAT M 016 
Batteria 24 V 1,6 Ah

INT 360 
Kit per apertura 
anta a 360°

BAT K3 
Scheda di carica  
per batteria BAT M 016

ACCESSORI

LIMITI DI IMPIEGO

STARG8 24 
Centrale di ricambio  
24 Vdc

STARG8 AC 
Centrale di ricambio  
230 Vac

Lunghezza max. anta (m)
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a 
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INTRO LOCK 
Lever release unlock system

LOCK HO 
Horizontal 
electro lock 12 V

INTRO KEY 
Key release unlock system

LOCK VE 
Vertical 
electro lock 12 V

INTRO FR 
Adapter for foundation boxes

INK 
Lever-type unlock for INTRO 
LOCK (4 pcs/pack)

BAT M 016 
24 V 1.6 Ah battery

INT 360 
Kit for 360° leaf opening

BAT K3 
Battery charge card 
for BAT M 016

ACCESSORIES

LIMITS OF USE FOR THE PRODUCT

STARG8 24 
24 Vdc spare control unit

STARG8 AC 
230 Vac spare control unit 

Panel max length (m)
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)

INTRO LOCK 
Déveraillage par levier à clé

LOCK HO 
Serrure électrique 
12 V horizontale

INTRO KEY 
Débrayage à clé

LOCK VE 
Serrure électrique 
12 V verticale

INTRO FR 
Adaptateur pour caisson 
de fondation

INK 
Clè à levier pour débrayage 
INTRO LOCK (cond. 4 pces)

BAT M 016 
Batterie 24 V 1,6 Ah

INT 360 
Kit pour ouverture 
vantail à 360°

BAT K3 
Carte de charge 
des batteries BAT M 016

ACCESSOIRES

STARG8 24 
Centrale de rechange  
24 Vcc

STARG8 AC 
Centrale de rechange  
230 Vca

LIMITES D’UTILISATION

Longueur maxi vantail (m)
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INTRO LOCK 
Sistema de desbloqueo 
con leva

LOCK HO 
Electrocerradura 
horizontal 12 V

INTRO KEY 
Sistema de desbloqueo 
con llave 

LOCK VE 
Electrocerradura 
vertical 12 V

INTRO FR 
Adaptador para cajas 
de cimientos

INK 
Leva de desbloqueo  
para INTRO LOCK (4 u./paq.)

BAT M 016 
Batería 24 V 1,6 Ah

INT 360 
Kit para apertura 
hoja a 360°

BAT K3 
Tarjeta de carga 
de baterías BAT M 016

ACCESORIOS

LÍMITES DE EMPLEO

STARG8 24 
Centralita de repuesto  
24 Vdc

STARG8 AC 
Centralita de repuesto  
230 Vac

Longitud máx de la hoja (m)
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INTRO LOCK 
Sistema de desbloqueio 
por alavanca

LOCK HO 
Fechadura elétrica 
horizontal 12 V

INTRO KEY 
Sistema de desbloqueio 
por chave

LOCK VE 
Fechadura elétrica 
vertical 12 V

INTRO FR 
Adaptador para caixas 
de fundação

INK 
Sistema de desbloqueio  
por INTRO LOCK (4 un./emb.)

BAT M 016 
Bateria 24 V 1,6 Ah

INT 360 
Kit para abertura 
da folha a 360°

BAT K3 
Placa de carga  
para bateria BAT M 016

ACESSÓRIOS

LIMITES DE UTILIZAÇÃO

STARG8 24 
Central de substituição 
24 Vdc

STARG8 AC 
Central de substituição 
230 Vac

Comprimento máx. da folha (m)
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ACCESSOIRES

INTRO LOCK 
Ontgrendelingssysteem 
met hendel

LOCK HO 
Horizontaal 
elektroslot 12 V

INTRO KEY
Ontgrendelingssysteem 
met hendel

LOCK VE
Verticaal
elektroslot 12 V

INTRO FR 
Adapter voor 
funderingskasten

INK 
Ontgrendelingshendel voor 
INTRO LOCK (4 stuks/verp.)

INT 360
Kit voor openen 
vleugel met 360°

SELC 100 
Module voor beheer
elektroslot

STAR 224 KG
Reservebesturingseenheid 
voor Star 224 box met MEMO 
200 en plastic deksel

STAR 2230 KG
Reservebesturingseenheid 
voor Star 2230 box met 
MEMO 200 en plastic deksel 

BAT M 016 
Batterij 24 V 1,6 Ah

BAT K2 
Oplaadkaart 
voor batterij Bat M016



www.king-gates.pt

App KINGspecialist para o instalador 
A App KINGspecialist permite completar  todas 
as fases de programação da instalação, 
operando diretamente no próprio smartphone  
ou tablet.

Graças ao módulo Wi-Fi, que pode ser acoplado  
à central STARG8, o profissional pode agora gerir todas  as 
funções oferecidas pelo dispositivo eletrónico inteligente 
KING de forma simples e intuitiva.
A App também apresenta novas funções, como  
o agendamento de manutenção periódica do sistema,
check-ups à central e gestão de controlo remoto.

KINGgates, opera com uma rede 

especializados. 

KINGspecialist é um programa disponivel só para instaladores: 
KINGgates é a qualidade sob a forma de um serviço. 
Inovações de fácil instalação e atualizações contínuas  
para continuarmos a crescer juntos.

KING GATES PORTUGAL 
Zona Industrial de Neiva - fase II 
EN 103 -Pav 23  4935-232 Neiva

 +351 258 845 259 
   www.king-gates.pt 
   info@king-gates.pt




